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Drošības norādījumi un brīdinājumi

 Pirms ierīces lietošanas izlasiet lietotāja rokasgrāmatu.

 Ievērojiet rokasgrāmatā norādītos drošības norādījumus.

Pirms izstrādājuma uzstādīšanas vai lietošanas rūpīgi izlasiet lietošanas instrukcijā sniegtos norādījumus un 
pārliecinieties, ka tos saprotat. Saglabājiet šo dokumentu un iepakojumu turpmākai lietošanai.

BRĪDINĀJUMS
Elektriskās strāvas risks:

•	Nepareiza uzstādīšana un/vai lietošana var izraisīt ugunsgrēku vai traumas, ko var radīt elektriskā strāva.
•	Pirms uzstādīšanas izlasiet rokasgrāmatu un ņemiet vērā telpas un vietas, kur tiks uzstādīts izstrādājums, 

specifiskās īpašības. 
•	 Ierīci nedrīkst atvērt, izjaukt, modificēt vai pārveidot, ja vien rokasgrāmatā nav sniegts īpašs norādījums 

šajā sakarā. 
•	Jebkāda neatļauta atvēršana vai remonts anulē visas saistības, tiesības uz nomaiņu vai garantijas.
•	 Izmantojiet tikai ar oriģinālo elektrobarošanas kabeli. 
•	 Izstrādājumu var darbināt tikai ar spriegumu, kas atbilst izstrādājumam norādītajiem parametriem. 
•	 Izstrādājuma apkopi drīkst veikt tikai kvalificēts tehniķis, lai samazinātu elektroprieguma radīto traumu 

risku. 
•	Pirms tīrīšanas atvienojiet izstrādājumu no strāvas padeves. 
•	Ražojumu nedrīkst lietot personas (tostarp bērni), kuru fiziskās, maņu vai garīgās spējas vai pieredzes un 

zināšanu trūkums neļauj droši lietot ražojumu bez uzraudzības vai norādījumiem. 
•	Tīrīšanu un lietotāja apkopi nedrīkst veikt bērni bez uzraudzības. 
•	Neiegremdējiet izstrādājumu ūdenī vai citos šķidrumos.

Ugunsbīstamība:
•	Neizmantojiet izstrādājumu, ja kāda no tā daļām ir bojāta vai tai ir konstatēti defekti. Nekavējoties nomainiet 

izstrādājumu, ja tas ir bojāts vai tam ir konstatēti defekti. 

Nosmakšanas risks: 
•	Neļaujiet bērniem spēlēties ar iepakojuma materiālu. Uzglabāt iepakojuma materiālu bērniem nepieejamā 

vietā.

BRĪDINĀJUMS
Paklupšanas risks:

•	Elektrobarošanas kabelis un izstrādājums vienmēr jānovieto tā, lai tie netraucētu pārvietoties bieži iz-
mantotās zonās.

PAZIŅOJUMI
Izstrādājuma bojājumu risks:

•	 Izmantojiet izstrādājumu tikai tā, kā aprakstīts šajā dokumentā.
•	Aizsargājiet izstrādājumu no krišanas un pasargājiet to no triecieniem.
•	 Izstrādājuma tīrīšanai neizmantojiet agresīvus ķīmiskos tīrīšanas līdzekļus.
•	Uzraugiet bērnus, lai viņi nespēlētos ar šo izstrādājumu.
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Iepakojuma saturs
Sinhronizācijas kamera
Lietotāja rokasgrāmata
6× parasts LED segments
Kreisais un labais gala LED segments
2× stūra savienojums
4× segmenta savienonjums
Strāvas adapteris
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Tehniskās specifikācijas
Barošanas avots: DC 12 V / 2A
Ieejas jauda: 24 W
Gaismas plūsma: ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm / 

ZTV75 660 lm
Gaiša krāsa: RGBIC
Kabeļa garums: 1,5 m
Saziņas protokols: 2,4 GHz WI-FI  

(IEEE802.11b/g/n)
LIETOTNE: EMOS GoSmart operētājsistēmām 

Android un iOS
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Brīdinājums

Ierīce atbalsta tikai 2,4 GHz Wi-Fi (ne 5 GHz).
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Ierīces apraksts

1 – sinhronizācijas kamera
2 – stūra savienojumi 
3 – LED segments
4 – segmenta savienonjums
5 – kreisais un labais gala LED segments

6 – barošanas savienotājs
7 – �atiestatīšanas un ieslēgšanas/izslēgšanas 

poga
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Uzstādīšana un montāža

Rūpīgi savienojiet visus segmentus. Pievērsiet 
uzmanību pareizai segmentu orientācijai, lai ne-
sabojātu savienotājus.
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Uzkariniet visu konstrukciju ar 2 stūra kronšteiniem 
un kameru televizora aizmugurē un noņemiet 
aizsargplēvi no kameras objektīva.

Iespraudiet strāvas adapteri.

Lai iegūtu labākos rezultātus, ir svarīgi pareizi 
noliekt sinhronizācijas kameru. Lai to izdarītu, 
izmantojiet komplektā iekļauto leņķa karti un sa-
lāgojiet tās aizmugurējo daļu ar televizora ekrānu 
tā, lai augšējā mala pieskartos kamerai. Pēc tam 
nolieciet kameru, lai izlīdzinātu to ar leņķa karti.
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Savienošana pārī ar lietotni
EMOS GoSmart lietotnes instalēšana

Lietotne ir pieejama operētājsistēmām Android un iOS pakalpojumos Google Play un App Store.
Lejupielādējiet lietotni, skenējot QR kodu.

EMOS GoSmart mobilās lietotnes soļi

Atveriet EMOS GoSmart un apstipriniet privātuma politiku, pieskaroties Piekrītu.
Izvēlieties Reģistrēties.
Ievadiet derīgu e-pasta adresi un izvēlieties paroli.
Apstipriniet, ka piekrītat privātuma politikai.
Izvēlieties Reģistrēties.

Izvēlieties Pievienot ierīci.
Izvēlieties GoSmart izstrādājumu kategoriju un izvēlieties ierīci Ambient TV Light.
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Izpildiet lietotnē sniegtos norādījumus un pārliecinieties, ka tālrunī ir ieslēgts Bluetooth. 

Atiestatiet ierīci, 5 sekundes turot kameras pogu nospiestu.

Ievadiet sava Wi-Fi tīkla nosaukumu un paroli. Informācija paliek šifrēta un tiek izmantota tikai, lai tastatūra 
varētu attālināti sazināties ar jūsu mobilo ierīci.
Ierīce tiks atpazīta automātiski. Pēc savienošanas pārī tastatūru var pārdēvēt.
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Ikonas un indikatori

1 Uzlabots atmosfēras efekts

2 Izvēlieties iestatījumus visam apgais-
mojumam vai atsevišķiem segmentiem

3 Video formāta iestatīšana TV

4 Krāsu pārejas ātrums

5 Spilgtuma iestatījumi

Apgaismojuma sinhronizācijas iestatī-
šana ar TV ekrānu

Krāsu režīma iestatīšana

Izvēlieties kādu no iepriekš iestatītajām 
ainām

Sinhronizācija ar mūziku un skaņu

Iestatījumi

Ieslēgšanas/izslēgšanas poga
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Vadības ierīces un funkcijas

Krāsu režīma iestatīšana 

1 – �Vadības panelis sastāv no 8 segmentiem, 
kurus var vadīt manuāli. Pēc noklusējuma 
ir atlasīti visi segmenti, un tas nozīmē, ka 
jebkuras krāsas izmaiņas skars visus seg-
mentus. Ja vēlaties mainīt krāsu tikai dažiem 
segmentiem (piemēram, pusei no tiem), ir 
iespējams atlasīt/atcelt dažus segmentus un 
mainīt krāsu tikai tiem segmentiem, kuriem 
šis izvēles rūtiņa ir atzīmēts.

2 – �“Acis aizsargājošs balts” un “Krāsa” ir opcijas, 
kas maina šī iestatījuma darbību. Ja izvēla-
ties opciju “Acis aizsargājošs balts”, visi seg-
menti mainīsies uz baltiem, kas kalpo tikai 
kā apkārtējais apgaismojums, kas ir saudzīgs 
acīm un samazina acu nogurumu, skatoties 
TV, īpaši vājā apgaismojumā. No otras puses, 
izvēloties opciju “Krāsa”, varat pielāgot 
segmentus ar dažādām krāsām, nodrošinot 
spilgtāku un dinamiskāku apgaismojumu 
atbilstoši savām vēlmēm vai noskaņojumam.

3 – �Krāsu izvēle
4 – �Spilgtuma iestatījumi 
5 – �Kontrasta iestatījumi

Ainu atlase un izveide 

Programmā ir vairākas iepriekš sagatavotas ainas, 
no kurām varat izvēlēties. Ja neviena no tām neat-
bilst jūsu vajadzībām, saraksta apakšā ir liela “+” 
zīme, kas ļauj izveidot savu ainu.
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1 – ainas nosaukums
2, 3, 4 – �Ainas krāsa, animācija un animācijas 

ātrums. Iesakām vispirms izvēlēties 
animācijas stilu, jo šī opcija ietekmēs 
krāsu skaitu, ko varat izvēlēties. Dažas 
animācijas atļauj tikai vienu krāsu, 
bet citas – vairākas. Ja blakus krāsām 
redzat plus zīmi, tas nozīmē, ka pēc 
vajadzības varat pievienot vairāk krāsu. 
Kā piemēru izvēlējāmies animācijas stilu 
“gradients”, kas nodrošinās vienmērīgu 
pāreju starp izvēlētajām krāsām – rozā, 
zilu, rozā un sarkanu. Šīs animācijas 
ātrumu var mainīt, izmantojot slīdni 
lapas apakšā.

Sinhronizācija ar mūziku un skaņu 

Lietotne piedāvā 2 mūzikas sinhronizācijas re-
žīmus: “Vietējais režīms” un “Lietotnes režīms”
Abos režīmos ir vairākas opcijas, kas pielāgo ska-
ņas noteikšanas jutību un gaismas reakciju.
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Iestatījumu sadaļa 

Grafiks 

Plānošana ļauj iestatīt laiku, kad televizora ap-
kārtējais apgaismojums automātiski ieslēdzas vai 
izslēdzas. Šī opcija ļauj ne tikai plānot apgaismo-
juma ieslēgšanos vai izslēgšanos, bet arī izvēlēties 
režīmu, kurā apgaismojumam jāieslēdzas, proti, vai 
tam jāsāk sinhronizācija nekavējoties, jāpaliek tikai 
vienā krāsā vai jāatskaņo aina.
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1, 2 – �Laika un dienu izvēle, kad gaisma ieslēdzas 
vai izslēdzas.

3 – grafika nosaukums
4 – �Paziņošanas funkcija jūs informēs, kad 

grafiks sāksies.
5 – �Iestatījums, vai apgaismojums ieslēdzas vai 

izslēdzas, sākoties grafikam.
6 – �Režīma iestatījumi (sinhronizācija, krāsas, 

ainas vai mūzika)
7 – atmosfēras efekta ieslēgšana/izslēgšana

Atpakaļskaitīšana/atlikta izslēgšana 

Pēc iestatītā laika beigām apgaismojums auto-
mātiski izslēdzas.
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Statuss pēc ieslēgšanas 

Ja ierīce zaudē strāvu (adaptera atvienošana vai 
strāvas padeves pārtraukums), šis iestatījums no-
saka, kas notiek, kad strāvas padeve tiek atjaunota.

1 – atjaunot noklusējuma iestatījumu
2 – atjaunot pēdējo izmantoto iestatījumu
3 – �Pielāgots iestatījums, piemēram, lai ierīce 

vienmēr iedegtos sarkanā krāsā, kad tiek 
atjaunota strāvas padeve.

LED segmenta pārbaude 

Ja pamanāt, ka daži apgaismojumi nedarbojas 
pareizi (mirgo, nereaģē...), iesakām izmantot šo 
funkciju, lai pārbaudītu, kur varētu būt problēma. 

Kad šī funkcija ir atlasīta, visiem segmentiem pa-
kāpeniski jāmaina krāsa. Ja daži segmenti mainās 
lēnāk, tas var liecināt par bojātiem savienojumiem, 
kurus ieteicams iztīrīt.



LV | 19

Papildu iestatījumu skaidrojums

•	Ierīces informācija – pamatinformācija par ierīci
•	Pieskaršanās, lai palaistu, un automatizācija – ierīcei piešķirtās ainas un 

automatizācijas
•	Bezsaistes paziņojums – paziņo, ja ierīce ir bezsaistē ilgāk par 8 stundām 

(piemēram, strāvas padeves pārtraukuma gadījumā)
•	Izveidot grupu – izveido līdzīgu ierīču grupu (vispiemērotāk apgaismojumam, 

piemēram, lai vienā grupā iekļautu visas virtuves gaismas).
•	BUJ un atsauksmes – biežāk uzdotie jautājumi un atsauksmes
•	Pievienot sākuma ekrānam – tālruņa sākuma ekrānā tiek pievienota ierīces 

ikona.
•	Pārbaudīt ierīces tīklu – pārbauda Wifi tīkla funkcionalitāti.
•	Ierīces atjaunināšana – atjaunina ierīci
•	Noņemt ierīci – atceļ ierīces savienošanu pārī
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Biežāk uzdotie jautājumi par problēmu novēršanu

Ierīces netiek savienotas pārī. Kas man jādara?
•	Pārliecinieties, ka izmantojat 2,4 GHz Wi-Fi tīklu un vai ir pietiekami spēcīgs signāls.
•	Piešķiriet lietotnei visas atļaujas iestatījumos.
•	Pārliecinieties, ka izmantojat jaunāko mobilās operētājsistēmas versiju un jaunāko lietotnes versiju.

Kam ir atļauts lietot ierīci?
•	 Ierīcei vienmēr ir jābūt administratoram (īpašniekam).
•	Pēc tam administrators var koplietot ierīci ar citiem mājsaimniecībā esošiem lietotājiem un piešķirt 

viņiem tiesības.
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GB | Hereby, EMOS spol. s r.o., declares that the radio equipment type ZTV55, ZTV65, ZTV75 is in compliance 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: http://www.emos.eu/download.

CZ | Tímto EMOS spol. s r.o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení ZTV55, ZTV65, ZTV75 je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na těchto internetových stránkách 
http://www.emos.eu/download.

Zařízení lze provozovat na základě všeobecného oprávnění č. VO-R/10/05.2025-5 v platném znění.

SK | EMOS spol. s r.o. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu ZTV55, ZTV65, ZTV75 je v súlade 
so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
http://www.emos.eu/download.

PL | EMOS spol. s r.o. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego ZTV55, ZTV65, ZTV75 jest zgodny 
z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: http://www.emos.eu/download

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie łącznie z innymi odpadami zużyte-
go sprzętu oznakowanego symbolem przekreślonego kosza. Użytkownik, chcąc pozbyć się sprzętu 
elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiązany do oddania go do punktu zbierania zużytego sprzętu. 

W sprzęcie nie znajdują się składniki niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny wpływ na środowisko 
i zdrowie ludzi. Obecność w sprzęcie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych ma 
potencjalny (szkodliwy) wpływ dla środowisko i zdrowie ludzi.

HU | EMOS spol. s r.o. igazolja, hogy a ZTV55, ZTV65, ZTV75 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/
EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: 
http://www.emos.eu/download.

SI | EMOS spol. s r.o. potrjuje, da je tip radijske opreme ZTV55, ZTV65, ZTV75 skladen z Direktivo 
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
http://www.emos.eu/download

RS|HR|BA|ME | EMOS spol. s r.o. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa ZTV55, ZTV65, ZTV75 u skladu 
s Direktivom 2014/53/EU Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
http://www.emos.eu/download.

DE | Hiermit erklärt EMOS spol. s r.o., dass der Funkanlagentyp ZTV55, ZTV65, ZTV75 der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: http://www.emos.eu/download.

UA | Цим підприємство EMOS spol. s r.o. проголошує, що тип радіообладнання ZTV55, ZTV65, ZTV75 відповідає 
Директивам 2014/53/EU. Повний текст ЄС проголошення про відповідність можна знайти на цьому сайті 
http://www.emos.eu/download.

RO|MD | Prin prezenta, EMOS spol. s r.o. declară că tipul de echipamente radio ZTV55, ZTV65, ZTV75 este 
în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la 
următoarea adresă internet: http://www.emos.eu/download.

LT | Aš, EMOS spol. s r.o. patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas ZTV55, ZTV65, ZTV75 atitinka Direktyvą 2014/53/
ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: http://www.emos.eu/download.

LV | Ar šo EMOS spol. s r.o. deklarē, ka radioiekārta ZTV55, ZTV65, ZTV75 atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns 
ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: http://www.emos.eu/download.

EE | Käesolevaga deklareerib EMOS spol. s r.o. et käesolev raadioseadme tüüp ZTV55, ZTV65, ZTV75 vastab 
direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetia-
adressil: http://www.emos.eu/download.

BG | C настоящото EMOS spol. s r.o. декларира, че този тип радиосъоръжение ZTV55, ZTV65, ZTV75 е в 
съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се 
намери на следния интернет адрес: http://www.emos.eu/download.

FR|BE | Le soussigné, EMOS spol. s r.o., déclare que l’équipement radioélectrique du type ZTV55, ZTV65, ZTV75 
est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible 
à l’adresse internet suivante: http://www.emos.eu/download.
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IT | Il fabbricante, EMOS spol. s r.o. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio ZTV55, ZTV65, ZTV75 è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet: http://www.emos.eu/download.

NL | Hierbij verklaar ik, EMOS spol. s r.o., dat het type radioapparatuur ZTV55, ZTV65, ZTV75 conform is met 
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het 
volgende internetadres: http://www.emos.eu/download.

ES | Por la presente, EMOS spol. s r.o. declara que el tipo de equipo radioeléctrico ZTV55, ZTV65, ZTV75 es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible 
en la dirección Internet siguiente: http://www.emos.eu/download.

PT | O(a) abaixo assinado(a) EMOS spol. s r.o. declara que o presente tipo de equipamento de rádio ZTV55, 
ZTV65, ZTV75 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de confor-
midade está disponível no seguinte endereço de Internet: http://www.emos.eu/download.

GR|CY | Με την παρούσα ο/η EMOS spol. s r.o. δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός ZTV55, ZTV65, ZTV75 
πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην 
ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: http://www.emos.eu/download.
SE | Härmed försäkrar EMOS spol. s r.o. att denna typ av radioutrustning ZTV55, ZTV65, ZTV75 överensstämmer 
med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande 
webbadress: http://www.emos.eu/download.

FI | EMOS spol. s r.o. vakuuttaa, että radiolaitetyyppi ZTV55, ZTV65, ZTV75 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: 
http://www.emos.eu/download.

DK | Hermed erklærer EMOS spol. s r.o., at radioudstyrstypen ZTV55, ZTV65, ZTV75 er i overensstemmelse 
med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende interne-
tadresse: http://www.emos.eu/download.
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